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Wonderful moments last, they outlast the occasion and become memories. Memories  
that last forever. That’s how you can tell the true value of a cosy get-together or 
celebration. We make sure that your events are memorable and you enjoy every single 
second during the celebration. How we manage that? Mainly due to our hospitality  
that comes from the heart. You and your guests sense this. You’ll feel comfortable with 
us. That’s a guarantee.

Les beaux moments persistent, survivent à l’occasion, deviennent souvenirs. Les 
souvenirs demeurent. C’est par là que vous reconnaissez la vraie valeur d’une réunion 
conviviale ou d’une fête. Nous veillons à ce que vos événements restent en mémoire  
et à ce que vous savouriez chaque instant de la festivité. Comment nous y arrivons? 
Surtout grâce à notre hospitalité qui vient du cœur. Vous et vos invités le ressentirez. 
Vous vous sentirez à l’aise chez nous. Garanti.

Schöne Momente dauern an, sie überdauern den Anlass, sie werden zu Erinnerungen. 
Erinnerungen, die bleiben. Darin erkennen Sie den wahren Wert eines gemütlichen Bei-
sammenseins oder eines Festes. Wir sorgen dafür, dass Ihre Events in Erinnerung blei-
ben und dafür, dass Sie während der Feierlichkeit jede einzelne Sekunde geniessen. Wie 
uns das gelingt? Vor allem durch unsere Gastfreundschaft, denn die kommt von Herzen. 
Das spüren Sie und Ihre Gäste. Bei uns werden Sie sich wohl fühlen. Garantiert.

Introduction
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From christenings to weddings and 100th birthdays – Gstaad Palace accompanies your 
family’s most wonderful moments. And has been doing so for generations. As anyone 
who celebrates with us, comes back again. Celebrate your very personal moments with 
us too. We offer the worthy setting that your celebration deserves – for private and 
business events, large and small parties. You can even hire the whole of our five-star 
property. As the “King” or “Queen” of the Gstaad Palace, all the suites and rooms  
as well as halls and Palace Spa are exclusively at your disposal.

Du baptême au 100e anniversaire, en passant par des mariages – le Gstaad Palace 
accompagne les plus beaux moments de votre famille. Et cela déjà depuis des générations. 
Car celui qui fête chez nous revient toujours. Fêtez vous aussi chez nous vos moments 
très personnels. Nous proposons pour votre fête un cadre digne qui la mérite – pour des 
occasions privées aussi bien que professionnelles, pour des réunions petites et grandes. 
Vous pouvez même louer complètement notre hôtel Superior cinq étoiles. En tant que 
«roi» ou la «reine» du Gstaad Palace, vous disposez en exclusivité de toutes les suites 
et les chambres ainsi que de toutes les salles et du spa du Palace.

Von Taufen über Hochzeiten bis hin zum 100. Geburtstag – das Gstaad Palace begleitet 
die schönsten Momente Ihrer Familie. Und das schon seit Generationen. Denn wer bei 
uns feiert, kommt wieder. Feiern auch Sie Ihre ganz persönlichen Momente bei uns. Wir 
bieten Ihrem Fest den würdigen Rahmen, den es verdient – für private wie für geschäft-
liche Anlässe, für kleine wie grosse Gesellschaften. Unser Fünf-Sterne-Superior-Hotel 
können Sie sogar komplett mieten. Als «König» oder zur «Königin» des Gstaad Palace 
stehen Ihnen alle Suiten und Zimmer sowie alle Säle und das Palace Spa exklusiv zur 
Verfügung.

Your Special Moment 
at Gstaad Palace
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Rent a Palace

Special events require special places. Which is why you can even hire the whole of the 
Gstaad Palace at selected times. Be the “King” or “Queen” of the Palace. All the suites 
and rooms, conference facilities, five restaurants, GreenGo nightclub and Palace Spa are 
available exclusively to you and your guests.

Make our hotel your temporary home or head office. Enjoy the Palace’s peace and quiet, 
privacy and its prominent location together with your guests. You are sure to have a 
regal stay at our Gstaad Palace!

Des événements particuliers exigent des endroits particuliers. C’est pourquoi  
vous pouvez louer le Gstaad Palace même dans sa totalité pour des dates sélectionnées. 
Devenez le «roi» ou la «reine» du palace. Vous et vos invités disposerez alors  
en exclusivité de toutes les suites et les chambres, de toutes les salles de conférence,  
des cinq restaurants, de la boîte de nuit GreenGo et du Palace Spa.

Faites de notre hôtel votre chez soi ou votre siège social temporaire. Savourez le calme, 
l’intimité et la situation exposée en compagnie de vos invités. Vous êtes certain d’un 
superbe séjour dans notre Gstaad Palace.

Besondere Events erfordern besondere Orte. Deshalb können Sie an ausgewählten 
Zeiträumen das Gstaad Palace sogar als Ganzes mieten. Werden Sie zum «König» oder 
zur «Königin» des Palace. Ihnen und Ihren Gästen stehen dann sämtliche Suiten und 
Zimmer, alle Konferenzsäle, die fünf Restaurants, der Nachtclub GreenGo und das 
Palace Spa exklusiv zur Verfügung.

Machen Sie unser Hotel zu Ihrem Zuhause oder zu Ihrem Geschäftssitz auf Zeit.  
Geniessen Sie gemeinsam mit Ihren Gästen die Ruhe, die Privatsphäre und die expo-
nierte Lage. Ein krönender Aufenthalt ist Ihnen in unserem Gstaad Palace gewiss!
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When you drive up the road to our Palace, walk over the red carpet into our castle,  
see the magical surroundings, one thing is instantly clear: this is the perfect place  
to celebrate a beautiful, fairytale wedding. As soon as you say: “Yes, I’d like to get 
married here”, we start the preparations. We plan the wedding cake, menu, flowers,  
styling and your special requests down to the tiniest detail – in close consultation with 
you of course. Incidentally: the Gstaad Palace is also an ideal place for a marriage 
proposal!

Lorsque vous remontez la route vers notre palace, entrez dans notre château sur le 
tapis rouge et voyez l’environnement de rêve, une chose est sûre: vous avez trouvé  
chez nous l’endroit idéal pour fêter un mariage d’une beauté féerique. Dès que vous 
prononcez: «Oui, c’est ici que je voudrais me marier», – nous commençons les pré­
paratifs. Nous planifions dans le moindre détail, bien sûr en étroite concertation avec 
vous, le gâteau de mariage, la sélection de menu, la décoration florale, le styling  
et vos souhaits particuliers. Du reste: le Gstaad Palace est aussi un endroit idéal  
pour une demande en mariage!

Wenn Sie die Strasse zu unserem Palace hochfahren, über den roten Teppich in unser 
Schloss spazieren, die traumhafte Umgebung sehen, ist eines sofort klar: Bei uns ist 
der perfekte Ort, um eine märchenhaft schöne Hochzeit zu feiern. Sobald Sie sagen: 
«Ja, hier möchte ich heiraten», beginnen wir mit den Vorbereitungen. Hochzeitstorte, 
Menüauswahl, Blumendekoration, Styling und Ihre besonderen Wünsche planen wir 
bis ins kleinste Detail – natürlich in enger Absprache mit Ihnen. Übrigens: Das Gstaad 
Palace ist auch ein idealer Ort für einen Heiratsantrag!

Weddings
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Did you know that our hotel is very popular for international events in particular? 
Our hotel is often the centre point thanks to its central location in Europe, the private 
Gstaad-Saanen airport and the international Geneva and Zurich airports, which are 
easy to reach. Whenever family and friends are spread all around the world, they come 
together at the Gstaad Palace. Whether it’s for birthdays, Christmas or  a meal together 
in our hotel’s intimate setting – the moments you experience are worth it, however  
long the journey.

Saviez-vous que notre hôtel est très apprécié en particulier pour des événements inter­
nationaux? Notre hôtel se trouve souvent au centre, grâce à sa position centrale en 
Europe, grâce à l’aéroport privé Gstaad-Saanen et grâce aux aéroports internationaux 
de Genève et de Zurich d’un accès facile. Lorsque la famille et les amis sont dispersés 
dans le monde entier, ils se retrouvent au Gstaad Palace. Que ce soit un anniversaire, 
des fêtes de Noël ou un repas commun dans l’intimité de notre hôtel, – chaque moment 
que vous y vivez mérite un voyage aussi long.

Wussten Sie, dass unser Hotel besonders bei internationalen Events sehr beliebt ist? 
Durch die zentrale Lage in Europa, den privaten Flughafen Gstaad-Saanen und  
die internationalen Flughäfen Genf und Zürich, die sehr gut zu erreichen sind, ist  
unser Hotel oft der Mittelpunkt. Wenn Familie und Freunde auf der ganzen Welt 
verstreut sind, treffen sie im Gstaad Palace zusammen. Ob Geburtstag, Weihnachten  
oder ein gemeinsames Essen in der Vertrautheit unseres Hotels – die Momente, die  
Sie dabei erleben, sind jede noch so weite Reise wert.

Top-class Events

Photo shoot by de Grisogono
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Would you like to have a legendary party? A party that your guests will still remember 
in several years and decades to come? Our GreenGo nightclub is the perfect location 
for this. You can actually book our whole nightclub for your private party. International 
stars have already experienced first-class party nights here. Our resident DJ provides  
the perfect mood while our barkeepers mix your favourite drinks. We take care of all the 
organisational details beforehand – all you have to do is bring your guests and a party 
mood with you.

Vous voudriez organiser une soirée légendaire? Une soirée dont vos invités se souvien­
dront encore dans quelques années et même décennies? Notre boîte de nuit GreenGo  
est un endroit prédestiné à cette fin. Vous pouvez en effet louer complètement notre boîte 
de nuit pour votre fête privée. Des stars internationales ont déjà vécu ici des soirées de 
premier ordre. Notre DJ en résidence assure l’ambiance idéale, tandis que nos barmans 
mélangent leurs boissons préférées. Nous nous occupons préalablement de tous les 
détails organisationnels – il ne vous reste qu’à amener vos invités et l’ambiance festive.

Sie möchten eine legendäre Party feiern? Eine Party, an die sich Ihre Gäste auch noch  
in einigen Jahren und Jahrzehnten erinnern? Unser Nightclub GreenGo ist die prä
destinierte Location dafür. Sie können unseren Nachtclub nämlich komplett für Ihre 
private Feier buchen. Internationale Stars haben hier schon erstklassige Partynächte 
erlebt. Unser Resident-DJ sorgt für die perfekte Stimmung während unsere Barkeeper 
Ihre Lieblingsdrinks mixen. Wir kümmern uns vorab um alles Organisatorische –  
Sie müssen nur noch Ihre Gäste und Partylaune mitbringen.

Rent a GreenGo
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When everyone you love is gathered at one table. When you raise a toast to each other, 
dine together, have great conversations, then it’s one of those moments that last. For 
you and your guests. Our attentive personnel take care of everything and can virtually 
anticipate your every wish. Our chefs conjure up Swiss specialities and international 
cuisine. And the sommelier recommends a suitable wine. And you? You enjoy the moment 
with your loved ones!

Lorsque tous ceux qui s’aiment bien sont réunis autour d’une table. Lorsqu’ils  
trinquent les uns avec les autres, prennent leur repas ensemble et mènent des conver­
sations agréables, – ce sont alors ces instants qui restent. Chez soi et chez les invités. 
Notre personnel attentif s’occupe de tout et peut répondre presque à toutes les envies.  
Nos cuisiniers réussissent des spécialités suisses et l’art culinaire international.  
Et le sommelier suggère le vin correspondant. Et vous? Vous savourez un moment de 
votre vie!

Wenn alle, die einem lieb sind, an einem Tisch versammelt sind. Wenn Sie miteinander 
anstossen, gemeinsam essen, gute Gespräche führen, dann ist es einer dieser Momente,  
die bleiben. Bei einem selbst und bei den Gästen. Unser aufmerksames Personal kümmert 
sich um alles und kann beinahe jeden Wunsch von den Augen ablesen. Unsere Köche 
zaubern Schweizer Spezialitäten und internationale Kochkunst auf den Tisch. Und der 
Sommelier empfiehlt den passenden Wein. Und Sie? Sie geniessen mit Ihren Lieben  
den Moment!

Banquets

Banquet at Salle Baccarat



22 23Banquet at Chez Maxim’s (today’s Salle Baccarat) in the 60s

Whether it’s a business anniversary, international meeting or big new contract – there 
are lots of good reasons to meet at Gstaad Palace for business events. Five conference 
rooms between 21 and 240 m² are available for you. Every room is fitted with highspeed 
WiFi, conference equipment and a sophisticated sound and lighting system. We also 
offer you our food & beverage service. Our hotel’s “Group & Events” department is 
happy to assist you with the preparation of your business event and is also reliably there 
for you on location.

Que ce soit un anniversaire de l’entreprise, une réunion internationale ou une nouvelle 
commande importante, – il y a beaucoup de bonnes raisons pour se réunir au Gstaad 
Palace pour des occasions professionnelles. Nous mettons à votre disposition cinq salles 
de conférence entre 21 et 240 m². Chaque salle est équipée de WLAN haut débit, de 
dispositifs techniques de conférence et d’un système de sonorisation et d’éclairage 
sophistiqué. En outre, nous vous proposons notre service Food & Beverage. Le service 
«Group & Events» de notre hôtel vous soutient volontiers lors de la préparation de  
votre événement familial et se met à votre disposition sur place de manière fiable.

Ob Firmenjubiläum, internationales Meeting oder ein grosser neuer Auftrag –  
es gibt viele gute Gründe, sich im Gstaad Palace für geschäftliche Anlässe zu treffen. 
Bei uns stehen Ihnen fünf Konferenzräume zwischen 21 und 240 m² zur Verfügung. 
Jeder Saal ist mit Highspeed-WLAN, Konferenztechnik und einem ausgeklügelten  
Sound- und Lichtsystem ausgestattet. Zudem bieten wir Ihnen unseren Food-&-Beverage- 
Service an. Die Abteilung «Group & Events» unseres Hotels unterstützt Sie gerne  
beim Vorbereiten Ihres Firmenanlasses und ist auch vor Ort zuverlässig für Sie da.

Business Events
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It doesn’t always have to be a selfie – let your most wonderful moments be captured by  
a professional. You have your hands free and can succumb totally to the moment.  
We will be happy to book a top photographer for you. Would you like your event filmed? 
We are also happy to recommend professional cameramen for this. With photos and 
videos, you can review these wonderful moments at Gstaad Palace in years and decades 
to come and enjoy them again in total peace.

Ce ne doit pas toujours être un selfie, – faites éterniser vos plus beaux moments par un 
professionnel. Ainsi, vous avez des mains libres et pouvez donc vous concentrer entière­
ment sur l’instant. Nous inviterons volontiers pour vous un excellent photographe.  
Vous souhaitez un film sur votre événement? Pour cela aussi, nous vous recommanderons 
volontiers des cameramen compétents. Grâce aux photos et aux vidéos, vous pourrez 
passer en revue les merveilleux moments au Gstaad Palace encore des années et même 
des décennies plus tard et les savourer encore une fois en toute tranquillité.

Es muss nicht immer ein Selfie sein – lassen Sie von einem Profi Ihre schönsten Mo-
mente festhalten. So haben Sie die Hände frei und können sich ganz auf den Augenblick 
einlassen. Gerne buchen wir für Sie einen Top-Fotografen. Sie wünschen einen Film 
über Ihr Event? Auch hierfür empfehlen wir Ihnen gerne kompetente Kameraleute. Mit 
den Bildern und Videos können Sie auch noch in Jahren und Jahrzehnten die wunder-
schönen Momente im Gstaad Palace Revue passieren lassen – und sie nochmal in aller 
Ruhe geniessen.

Shooting

Photo shoot by Esther Haase Photography
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SALLE PIERO
Salle Piero is situated in the quiet part of our hotel next to our “La Fromagerie” 
restaurant. This conference room has a calm character thanks to its wooden walls  
and the daylight streaming in from the garden in front. It is superb as a breakout  
or meeting room. It is often also used as the main conference room thanks to the 
installed screen.

La salle Piero se trouve à côté de notre restaurant «La Fromagerie» dans une partie 
calme de l’hôtel. Grâce à ses murs en bois et à la lumière du jour venant du jardin, cette 
salle de conférence possède un rayonnement apaisant. Elle est idéale en tant que salle 
Breakout ou salle de réunion. Grâce à son grand écran installé, elle sert souvent de 
salle de conférence principale.

Der Salle Piero befindet sich neben unserem Restaurant «La Fromagerie» in einem 
ruhigen Teil des Hotels. Durch seine Holzwände und das Tageslicht aus dem vorgelagerten 
Garten hat dieser Konferenzraum eine beruhigende Ausstrahlung. Er eignet sich her
vorragend als Breakout-Raum oder Sitzungssaal. Dank der installierten Leinwand dient 
er häufig auch als Hauptkonferenzraum.

SALLE BACCARAT
Salle Baccarat is well-known as the largest hotel function room in Gstaad. Stunning 
crystal chandeliers light up the 240 m². You have a breathtaking view over the Bernese 
Alps through the wide windows. Inside, a fireplace accentuates the hall’s wooden 
panelling. Whether you’d like a dance floor or want to divide the room – anything is 
possible. Enjoy the unique setting as many international stars have done.

La salle Baccarat est connue comme la plus grande salle d’événement dans un hôtel à 
Gstaad. De magnifiques lustres en cristal éclairent les 240 m². De hautes fenêtres vous 
assurent une vue à couper le souffle sur les Alpes bernoises. À l’intérieur, une cheminée 
accentue les boiseries de la salle. Tout est possible: une piste de danse ou une division  
de l’espace. Savourez l’atmosphère particulière, comme nombre de stars internationales.

Der Salle Baccarat ist als grösste Hotel-Eventräumlichkeit in Gstaad bekannt. 
Wunderschöne Kristallkronleuchter beleuchten die 240 m². Durch die hohen Fenster 
haben Sie einen atemberaubenden Blick auf die Berner Alpen. Innen betont ein  
Kamin die Holzvertäfelung des Saals. Ob Sie eine Tanzfläche wünschen oder den  
Raum teilen möchten – alles ist möglich. Geniessen Sie wie viele internationale  
Stars das einzigartige Ambiente.

SALLE EXPO
Salle Expo is situated on the ground floor with a view over “La Grande Terrasse”  
and the Alps. The modern interior design with its wooden panels makes every meeting 
something special. The room is mainly popular for exhibitions and aperitifs. We are 
happy to connect it to our “Le Grand Restaurant”, on request.

La salle Expo se trouve au rez-de-chaussée avec la vue sur «La Grande Terrasse»  
et les Alpes. Le décor moderne avec des boiseries fait quelque chose de particulier de 
chaque réunion. La salle est surtout appréciée pour des expositions et des apéritifs. 
Sur votre demande, nous vous mettrons volontiers en contact avec notre «Le Grand 
Restaurant».

Der Salle Expo befindet sich im Erdgeschoss mit Blick auf «La Grande Terrasse»  
und die Alpen. Das moderne Dekor mit seinen Holztafeln macht jedes Treffen zu  
etwas Speziellem. Der Raum ist vor allem für Ausstellungen und Aperitifs beliebt.  
Wir verbinden ihn auf Wunsch gerne mit unserem «Le Grand Restaurant».

Conference Rooms
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SALLE BRIDGE
Salle Bridge is situated between Salle Baccarat and the Smoking Lounge. It exudes 
warmth and privacy. It is therefore best for smaller conferences or as a breakout room. 
From Salle Bridge, you look out over wonderful Gstaad. It is directly connected to 
Salle Baccarat, by the way.

La salle Bridge se trouve entre la salle Baccarat et le fumoir. Elle diffuse de la chaleur 
et la sphère privée. C’est pourquoi elle convient le mieux pour de petites conférences  
ou en tant qu’une salle Breakout. De la salle Bridge vous avez la vue sur le merveilleux 
Gstaad. Elle est en outre reliée directement avec la salle Baccarat.

Der Salle Bridge liegt zwischen dem Salle Baccarat und dem Fumoir. Er strahlt Wärme 
und Privatsphäre aus. Damit ist er bestens für kleinere Konferenzen oder als Breakout-
Raum geeignet. Vom Salle Bridge aus blicken Sie auf das wunderschöne Gstaad. Er ist 
übrigens direkt mit dem Salle Baccarat verbunden. 

SALON DU PREMIER
The perfect conference room for important conferences with up to ten participants  
is situated on our hotel’s first floor. Salon du Premier exudes a calm atmosphere with  
its cosy furniture and daylight.

La salle de conférence idéale pour des rencontres importantes jusqu’à 10 participants 
se trouve au premier étage de notre hôtel. Le salon du Premier diffuse une atmosphère 
apaisante grâce à ses meubles confortables et à la lumière du jour.

Der perfekte Konferenzraum für wichtige Tagungen bis zu zehn Teilnehmer befindet 
sich im ersten Stock unseres Hotels. Der Salon du Premier mit seinen behaglichen 
Möbeln und Tageslicht strahlt eine beruhigende Atmosphäre aus.

Salle Baccarat
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We recommend our Walig Hut to anyone looking for peace and inspiration who wants 
to retreat to nature with their family, friends or business partners. This little rustic 
gem from 1786 is situated high up in the mountains. Authentic, simple and cosy. With 
priceless views far into the distance. Naturally, we also cater for all your dining requests 
there too: we serve exclusive lunches and dinners for up to 14 people. Up to two adults 
and two children can also stay in our Swiss alpine hut overnight.

Si vous êtes à la recherche de calme et d’inspiration ou si vous souhaitez vous retirer 
dans la nature en famille, entre amis ou avec vos partenaires commerciaux, nous vous 
recommandons notre Cabane du Walig. Ce magnifique chalet typique, datant de 1786, 
se dresse tout en haut dans la montagne. Authenticité, sobriété et confort. Avec une vue 
imprenable sur l’horizon. Bien sûr, nous répondons à vos attentes culinaires là-bas 
aussi: nous servons des déjeuners et dîners exclusifs pour un maximum de 14 personnes. 
De plus, notre chalet d’alpage suisse peut héberger jusqu’à deux adultes et deux enfants.

Wer Ruhe und Inspiration sucht, wer sich mit Familie, Freunden oder Geschäftspart-
nern in der Natur zurückziehen möchte, dem empfehlen wir unsere Walig Hütte. Hoch 
oben in den Bergen liegt dieses urige Schmuckstück aus dem Jahre 1786. Authentisch, 
schlicht und gemütlich. Mit einem Weitblick, der unbezahlbar ist. Ihre kulinarischen 
Wünsche erfüllen wir selbstverständlich auch dort: Für bis zu 14 Personen servieren wir 
exklusive Mittag- und Abendessen. Ausserdem können in unserer Schweizer Alphütte 
bis zu zwei Erwachsene und zwei Kinder übernachten. 

Walig
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Facts and Figures

Since 	 December 1913

General Manager  	 Andrea Scherz
and owner  	� The hotel has been owned by the Scherz family for  

three generations.

Opening dates	 Summer: mid-June to mid-September
		  Winter: mid-December to mid-March

Size of grounds  	 30,000 m²

Category 	 5-Star Superior

Arrival	� Zurich airport: approx. 220 km (2 ½ hours) 
Geneva airport: approx. 160 km (2 hours) 
Bern airport: approx. 91 km (1 hour) 
Saanen airport: approx. 6 km (10 minutes)

Arriving by train  	 Trains run to Gstaad several times a day

Transfer 	� Limousine or taxi service can be booked  
with the concierge

Rooms and suites  	� 95 rooms, of which: 
10 single and 50 double rooms 
15 Junior suites 
13 suites (5 Classic, 4 Corner, 4 Deluxe)  
2 Tower suites (2 bedrooms and 1 salon)  
1 Penthouse suite (3 bedrooms and salon) on the hotel’s top floor

Restaurants	� Le Grand Restaurant & La Grande Terrasse  
International cuisine  
Le Grand Restaurant: 240 seats 
La Grande Terrasse: 130 seats

Le Grill, Rôtisserie  	� Gourmet restaurant with show kitchen 
35 seats

La Fromagerie	� Typical Swiss dishes in a cosy setting 
90 seats (only open in winter)
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Gildo’s Ristorante  	� Authentic Italian cuisine 
60 seats (only open in winter)

Snack & Barbecue  	� Perfect for a light lunch outdoors 
80 seats (only open in summer)

Bars  	� Lobby Bar – Gstaad’s living room 
120 seats

Le Bar du Grill  	� Elegant atmosphere with live music 
60 seats

GreenGo  	� The Palace nightclub has been considered the place to be  
in Gstaad since its opening in 1971.

Palace Spa 	� The 1,800 m² wellness area is available to all guests at the Gstaad 
Palace, Palace Spa members and day guests with reservation

		�  Opening hours: 
every day from 8.30 a.m. to 8.00 p.m. in summer and  
to 9.00 p.m. in winter. 
Indoor pool every day from 7.30 a.m. to 8.00 p.m.

SEATING
Salle Baccarat 	 Conference: 180 seats 	 Banquet: 230 seats
		  Theatre: 300 seats 	 Cocktail: 350 seats
		  U-shape: 80 seats

Salle Expo 	 Conference: 40 seats 	 Banquet: 40 seats
		  Theatre: 60 seats 	 Cocktail: 60 seats
		  U-shape: 20 seats

Salle Piero 	 Conference: 45 seats 	 Banquet: 50 seats
		  Theatre: 70 seats 	 Cocktail: 80 seats
		  U-shape: 35 seats

Salle Bridge 	 Conference: 20 seats 	 Banquet: 30 seats
		  Theatre: 30 seats 	 Cocktail: 40 seats
		  U-shape: 20 seats

Salon du Premier 	 Conference: 10 seats
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